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WWW.STCHARLESBRIDGEPORT.ORG

The office will be closed
and will reopen on
January 7.

a oficina estará cerrada
y reabrirá el 7 de enero.

O escritório estará
fechado e reabrirá no
dia 7 de janeiro.

Biwo a ap fèmen epi li pral
relouvri 7 janvye.
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Parish Events

Se ha realizado un cambio en el horario
de el 31 de Diciembre.



In Christ,

Rev. Abelardo Vasquez

Pastor

Al celebrar el último domingo del año y dar la bienvenida al Año Nuevo, las lecturas nos recuerdan la
importancia de la familia, el amor y la guía de Dios en nuestra vida. Sirácide nos llama a honrar a
nuestros padres y valorar el don de la familia, mientras que la carta de Pablo a los Colosenses nos
anima a revestirnos de compasión, bondad, humildad y paciencia, dejando que el amor guíe todo lo
que hacemos. En el Evangelio de Mateo, vemos el cuidado protector de Dios mientras acompaña a
María, José y Jesús, guiándolos en medio del miedo y la incertidumbre. Agradecemos a todos nuestros
feligreses por hacer de este año que termina algo tan maravilloso con su fe, generosidad y
participación en nuestra comunidad. Que estas enseñanzas nos inspiren en 2026 a amar
profundamente, servir con fidelidad y confiar siempre en el constante cuidado de Dios. ¡Deseamos a
todos un Año Nuevo lleno de bendiciones, paz, alegría y el amor abundante de Dios!

FROM THE PASTOR'S OFFICE

As we celebrate the last Sunday of the year and enter the New Year, the readings remind us of the
importance of family, love, and God’s guidance in our lives. Sirach calls us to honor our parents and
treasure the gift of family, while Paul’s letter to the Colossians encourages us to clothe ourselves with
compassion, kindness, humility, and patience, letting love guide all we do. In Matthew’s Gospel, we
witness God’s protective care as He watches over Mary, Joseph, and Jesus, guiding them through fear
and uncertainty. We give thanks to all our parishioners for making this past year so wonderful
through your faith, generosity, and participation in our community. May these lessons inspire us in
2026 to love deeply, serve faithfully, and trust always in God’s constant care. Wishing everyone a
blessed and Happy New Year filled with peace, joy, and God’s abundant love.

Ao celebrarmos o último domingo do Ano e darmos as boas-vindas ao Ano Novo, as leituras nos
lembram da importância da família, do amor e da orientação de Deus em nossas vidas. Sirácida nos
chama a honrar nossos pais e valorizar o dom da família, enquanto a carta de Paulo aos Colossenses
nos incentiva a nos revestirmos de compaixão, bondade, humildade e paciência, deixando que o
amor guie tudo o que fazemos. No Evangelho de Mateus, vemos o cuidado protetor de Deus
enquanto acompanha Maria, José e Jesus, guiando-os em meio ao medo e à incerteza. Agradecemos
a todos os paroquianos por tornar este ano que passou tão maravilhoso, com sua fé, generosidade e
participação em nossa comunidade. Que essas lições nos inspirem em 2026 a amar profundamente,
servir fielmente e confiar sempre no cuidado constante de Deus. Desejamos a todos um Ano Novo
abençoado, cheio de paz, alegria e do amor abundante de Deus!

Faith, Family, and Hope for the New Year - English

Fe, Familia y Esperanza para el Nuevo Año - Español

S c r i p t u re s :  S i r  3 : 2 - 6 , 1 2 - 1 4  |  C o l  3 : 1 2 - 2 1  |  Mt  2 : 1 3 - 1 5 , 1 9 - 2 3

Fé, Família e Esperança para o Novo Ano – Português

Page 3



Dear Parish Family,
It is with deep sadness that we share the news of the death of Reverend Monsignor Joseph Potter on December 12, 2025. Born
in Bridgeport in 1928 and ordained in 1954, Monsignor Potter dedicated his entire priesthood to faithful service within the
Diocese of Bridgeport and in missionary ministry in Brazil.

A significant part of his ministry was spent here among us: he served as Pastor of Saint Charles Borromeo Church for many years,
generously offering his wisdom, compassion, and leadership to our parish community. His pastoral guidance left a lasting legacy
that continues to be felt today.

FROM THE PASTOR'S OFFICE
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Querida Familia Parroquial,

Con profunda tristeza compartimos la noticia del fallecimiento del Reverendo Monseñor Joseph Potter, ocurrido el 12 de
diciembre de 2025. Nacido en Bridgeport en 1928 y ordenado en 1954, Monseñor Potter dedicó todo su sacerdocio al servicio
fiel dentro de la Diócesis de Bridgeport y a la misión pastoral en Brasil.

Una parte importante de su ministerio la llevó a cabo aquí entre nosotros: sirvió como Párroco de la Iglesia San Carlos Borromeo
durante muchos años, ofreciendo generosamente su sabiduría, compasión y liderazgo a nuestra comunidad parroquial. Su guía
pastoral dejó un legado duradero que aún se siente en nuestros días.

Monseñor Potter será sepultado en Brasil el 13 de diciembre. Nos reuniremos como comunidad parroquial para honrar su vida en
una Misa Memorial el sábado 10 de enero de 2026 a las 11:00 AM en la Iglesia San Carlos Borromeo. A petición de la familia, se
celebrará una segunda Misa Memorial el 27 de junio de 2026 a las 10:00 AM, también en San Carlos.

El Reverendísimo Frank J. Caggiano, obispo de nuestra diócesis, será el celebrante principal en ambas misas.

Damos gracias a Dios por la vida y el ministerio de Monseñor Potter. Que el Señor le conceda el descanso eterno, y que la
consolación de Cristo acompañe a todos los que lloran su partida.

Fraternalmente en Cristo,
Padre Abelardo
Pastor

Querida Família Paroquial,

É com profunda tristeza que compartilhamos a notícia do falecimento do Reverendo Monsenhor Joseph Potter, ocorrido em 12 de
dezembro de 2025. Nascido em Bridgeport em 1928 e ordenado em 1954, Monsenhor Potter dedicou todo o seu sacerdócio ao
serviço fiel na Diocese de Bridgeport e ao ministério missionário no Brasil.

Uma parte significativa de seu ministério foi vivida aqui entre nós: ele serviu como Pároco da Igreja São Carlos Borromeu por
muitos anos, oferecendo generosamente sua sabedoria, compaixão e liderança à nossa comunidade paroquial. Sua orientação
pastoral deixou um legado duradouro que ainda é sentido hoje.

Monsenhor Potter será sepultado no Brasil no dia 13 de dezembro. Como comunidade paroquial, nos reuniremos para honrar sua
vida em uma Missa Memorial no sábado, 10 de janeiro de 2026, às 11h00, na Igreja São Carlos Borromeu. A pedido da família,
uma segunda Missa Memorial será celebrada em 27 de junho de 2026, às 10h00, também em São Carlos.

O Reverendíssimo Frank J. Caggiano, Bispo de nossa diocese, será o celebrante principal em ambas as Missas.

Damos graças a Deus pela vida e pelo ministério do Monsenhor Potter. Que o Senhor lhe conceda o descanso eterno e que a
consolação de Cristo esteja com todos os que choram sua partida.

Fraternalmente em Cristo,
Padre Abelardo
Pastor

Monsignor Potter will be laid to rest in Brazil on December 13th. We will gather as a parish
community to honor his life at a Memorial Mass on Saturday, January 10, 2026 at 11:00 AM
at Saint Charles Borromeo Church. A second Memorial Mass will be celebrated at the request
of the family on June 27, 2026 at 10:00 AM, also at Saint Charles.

The Most Reverend Frank J. Caggiano, Bishop of our Diocese, will be the main celebrant for
both Masses.

We give thanks to God for the life and ministry of Monsignor Potter. May the Lord grant him
eternal rest, and may the consolation of Christ be with all who mourn his passing.

Fraternally in Christ,
Father Abelardo
Pastor

Parish News
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Parish Events

Our Perpetual Adoration Chapel is now open—a
lasting gift to our parish.

 You still have the opportunity to be part of this
blessing. Every gift, large or small, helps

complete this sacred work.

Thank you for your generosity!

Scan the QR Code!

This beautiful choir from our Haitian community gathered at the Washington Shrine to celebrate the Feast
of the Immaculate Conception, lifting their voices in song to honor our Blessed Mother on her feast day.

The choir was founded by Father Penn Churchill.

Chorale De L’Unite 7 Stars
In Washington Shrine for the Immaculate Conception Feast

Chorale De L’Unite 7 Stars
In Washington Shrine for the Immaculate Conception Feast
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Parish Events

This beautiful feast reflected the deep faith of the Mexican people and reminded us that Our Lady of
Guadalupe, Patroness of all the Americas. Following Mass, we joyfully shared a reception with traditional
Mexican food and folkloric dances. We extend our heartfelt thanks to everyone who helped celebrate Our
Lady of Guadalupe. 

Celebrating our Lady of Guadalupe!Celebrating our Lady of Guadalupe!
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Parish Events

Esta hermosa celebración mostró la profunda fe del pueblo mexicano y nos recordó que Nuestra Señora de
Guadalupe es la Patrona de todas las Américas. Después de la Misa, disfrutamos con alegría de una

convivencia con comida típica mexicana y bailes folklóricos. Agradecemos de todo corazón a todos los que
hicieron posible esta hermosa fiesta.

Fiesta de la Virgen de GuadalupeFiesta de la Virgen de Guadalupe
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Financial Statements 2024-2025



DECEMBER MASS

INTENTIONS

DECEMBER MASS
INTENTIONS

Family Mass:
Celebrate faith and unity with your loved ones!

Every 2nd Sunday of the month at 12:45 PM

Mass in Honor of the Divine Child
(Divino Niño):

 A beautiful devotion filled with love and hope.
Every 3rd Sunday of the month at 12:45 PM.

Youth Mass:
The Youth Group lead Mass from readings to ushers. 

Every last Sunday of the month at 8:45 AM.

Special Monthly MassesSpecial Monthly Masses

Would you like to spend a set hour each week with Jesus in the
Blessed Sacrament?

Te gustaría pasar una hora fija cada semana con Jesús en el
Santísimo Sacramento?

Você gostaria de passar uma hora fixa por semana com Jesus no
Santíssimo Sacramento?

(203)516-1844 / lamparasencendidasbprt@comunicadoras.org
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Sunday, December 21
11:00 am: Nancy Rattanaphone’s Health
  Requested by Nancy

Monday, December 22
7:30 am: Gerardo Aca May God bless him so that he can
Succeed
  Requested by Renato

Tuesday, December 23
7:30 am: Jeanette Pryzgoda R.I.P.
  Requested by Patricia Rock

Wednesday, December 24
5:00 pm: Dolores Twardy
  Requested by Pat Broderick

Friday, December 26
7:30 pm: Mary Lou Kasper R.I.P.
  Requested by Patricia Rock

Saturday, December 27
8:00 am: Por la Paz Interior
  Requested by Rocio Torres

Sunday, December 28
11:00 am: Ann Ralph R.I.P.
  Requested by Sally Fernandez

Monday, December 29
7:30 am: Michith Siri Souk Family’s Health
  Requested by

Tuesday, December 30
7:30 am: Sayarath Siri Souk’s Health
  Requested by

English Português Español

Scan the QR Code / Escanea el código QR / Escaneie o código QR

Pantry Week
Every second week of

each month we will be
collecting food for
those in need, please

donate food.

Diocese of Bridgeport Vocations
Upcoming Dates:

March 25, 2026 at 6PM - St. Aloysius
January 10, 2026 at 9AM - Winter Discernment Retreat, Convent of Birgitta

Fr. Ferry Galbert

Vocations Director

FrGalbert@diobpt.org

(203) 416-1625

Fr. Christopher Ford

Director of Seminarians

frford@bridgeportpriest.org

(203) 416-1625

Feeling a nudge toward the priesthood? Reach out to learn more.



---

For the Week of 
November 17 - November 23, 2025

Sunday Offertory Collection $12,355.51

Weekly Offertory Collection $607.00

Other Income $2,934.56

Online Giving $784.00 

Total Parish Collection $16,681.07

NO HAS RECIBIDO TUS
SOBRES O NECESITAS

ACTUALIZAR TU
DIRECCIÓN?

Name / Nombre/ O nome / Non :

____________________________

Phone # / # de Telefono/ # de telefone /
Nimewo telefòn :

____________________________

Adress / Dirección / Endereço / Adrès

____________________________

____________________________

If you have not received your envelopes or
have changed your address, please fill out
this form and bring it to the parish office.

Si aún no ha recibido sus sobres o ha
cambiado de dirección, por favor complete

este formulario y llévelo a la oficina
parroquial.

Se você ainda não recebeu seus envelopes
ou mudou de endereço, por favor preencha
este formulário e entregue na secretaria da

paróquia.

Si ou poko resevwa anvlòp ou yo oswa si ou
chanje adrès ou, tanpri ranpli fòm sa a epi

pote li nan biwo pawas la.

ONLINE GIVING
A convenient and secure

way to support our
ministry. Your faithful

generosity helps us
continue God's work.

OFFERTORY REPORT
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One In Christ 
The 2025 Bishop’s Appeal

(as of 10/10/25)

Goal - $33,900

Pledged - $24,578

As of October 10, 2025, 268 donors have
helped our parish reach 72% of the

$33,900 goal. Grateful for your support!

Thanks for supporting our parish. Make a gift at
2024BishopsAppeal.org, call (203) 416-1470 or scan

the code with your phone.



Spend time with Jesus in Perpetual Adoration
in the St. Padre Pio Perpetual Adoration

Chapel, open 24/7. All are welcome to pray
and experience His peace.

Pasa tiempo con Jesús en Adoración Perpetua
en la capilla de adoración perpetua de San
Padre Pio, abierta las 24 horas del día, los 7
días de la semana. Todos son bienvenidos a

orar y experimentar Su paz.

PERPETUAL ADORATION CHAPEL
CAPILLA DE ADORACION

PERPETUA

O F F I C E  H O U R S

office@stcharlesbridgeport.org

(203) 333-2147

www.stcharlesbridgeport.org
Monday/lunes                         8:00 a.m. - 5:00 p.m.
Tuesday/martes                      8:30 a.m. - 4:00 p.m.
Wednesday/miercoles          8:30 a.m. - 4:00 p.m.
Thursday/jueves                     8:30 a.m. - 5:00 p.m.
Friday/ viernes                        8:30 a.m. - 12:00 p.m.
Saturday/sabado                    8:00 a.m. - 12:00 p.m.

OFFICE HOURS
HORARIO DE OFICINA

1279 East Main Street, Bridgeport,
CT  06608

Saint Charles:

443 Park Avenue, Bridgeport, 
CT 06604

Saint George:

(Office located in Saint Charles)

Sanctuary Candle
This week the candle burns for:

ADULT SACRAMENTAL PREPARATION
Classes began Sunday, June 15, and are held Sundays, 10:15
a.m. – 12:30 p.m. on the second floor of the Urban Center.
For more information, contact Ana at (845) 591-2459 or the

parish office.

For all the Injustices
happening around

the world.
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General Information

Una obra de misericordia es cuidar a los enfermos. Les
pedimos nos compartan los datos (nombre, dirección y

celular) de los enfermos de su familia para poder visitarlos,
acompañarlos espiritualmente y llevarles a Jesús en la

Eucaristía. Ayúdennos a llevarles esta bendición.

UNCION DE LOS ENFERMOS

ANOINTMENT OF THE SICK
Please contact one of our priests by calling the office
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Mass Schedule - Priest Office Hours

Saint George
Sábado Vigil (Saturday):
6:30 pm – Spanish

Domingo (Sunday):
8:30 am – English
10:30 am – Spanish

Saint Charle Borromeo
Saturday Vigil:
5:00 pm Spanish (U.Ch)
7:00 pm Portuguese (L.Ch)

Sunday:
7:00 am Haitian (L.Ch)
8:45 am Spanish (U.Ch)
10:45 am Portuguese (U.Ch)
11:00 am English (L.Ch)
12:45 pm Spanish (U.Ch)
5:00 pm Haitian (U.Ch)

S A I N T  C H A R L E S  &  S A I N T  G E O R G E
WEEKEND MASSES

Father Abelardo:
Wednesday and Thursday – Morning Hours / Miércoles y Jueves – Horas de la mañana

Father Ricardo:
Monday and Thursday from 9am – 12pm / Lunes y Jueves de 9am a 12pm.

PRIEST OFFICE HOURS BY APPOINTMENT ONLY 
HORARIOS DE OFICINA PARA LOS SACERDOTES - CON CITA UNICAMENTE

To make an appointment please contact the parish office : (203) 333-2147/ Para hacer una cita llamar a la oficina

Father Chucho:
Wednesday and Thursday from 3 p.m. – 6:00 p.m. / Miércoles y Jueves de 3 p.m. a 6:00 p.m.

Saint Charles Borromeo
Mon–Fri: 7:30 am English (Chapel)
Tue & Fri: 7:00 pm Haitian (Chapel)
Wed & Thu: 7:00 pm Spanish (Lower Church)
Thu & Fri: 7:30 pm Portuguese (Chapel)
Sat: 8:00 am Spanish (Lower Church)

Saint Charles Borromeo
Sábados: 11:00 am–12:00 pm y 3:00 pm–4:00 pm
Saturday: 11:00 am–12:00 pm y 3:00 pm–4:00 pm

Saint George
Sábados: 5:00 pm / Saturdays: 5:00 pm

WEEKDAY MASSES

Saint George
Lunes – 7:00 pm | Monday – 7:00 pm
Martes – 7:00 pm | Tuesday – 7:00 pm
Viernes – 7:00 pm | Friday – 7:00 pm
Sábado – 6:30 pm | Saturday – 6:30 pm
Primer Viernes del Mes – 6:00 pm Adoración
First Friday – 6:00 pm Adoration

CONFESSIONS / CONFESIONES



Rev. Churchill Penn
Parochial Vicar 
perepenn@hotmail.com

Rev. Ricardo Batista Comim
Parochial Vicar
FrComim@diobpt.org

Rev. Kevin O’Brien, S.J
Weekend Priest

Rev. Abelardo Vasquez,
Pastor 
frvasquez@diobpt.org

Rev. Jose Jesus Montoya
Parochial vicar

CLERGY STAFF DIRECTORY
Our Parish Team — Contact Info

Javier Barreneche
Parish Secretary •
office@stcharlesbridgeport.org

Marilyn Melgar
Business Manager •
bookkeeper@stcharlesbridgeport.org

Sandra Fonseca
ParishSoft Coordinator •
sfonseca@stcharlesbridgeport.org

Jennifer Vargas
RE Administrative Assistant •
Jennifer.Vargas@stcharlesbridgeport.org

Fatima Molina
Parish Office & Media Assistant •
scbgraphicdesign@gmail.com

Katey Mejia Osorio
Office Assistant •
Katey.Mejia@stcharlesbridgeport.org

Hermanas Comunicadoras Eucarísticas del
Padre Celestial
Lámparas Encendidas • (203) 447-9896 •
lamparasencendidasbprt@gmail.com

Juanita Martinez
Coordinator of Religious Education •
(203) 260-8853

Dina Otoni Martins
Brazilian Coordinator of RE •
mmcatechist@gmail.com

Segundo Ruiz
Coordinator of Youth Group • sruiz@mfcgc.org

Sally Fernandez — Trustee
Manuel Olivares — Trustee
Sara Orozco — Finance Council Chair

Judy Rivera
Receptionist/Food Pantry • (203) 572-3329 •
jrivera@stcharlesbridgeport.org
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Ckergy & Directory

Deacon. David Rivera, 
Director of
Religious education

Deacon. Favio Tavarez 
tavarez@icloud.com

MEET YOUR PARISH TEAM!
Here to guide, support, and warmly welcome you to our parish family



I F  Y O U  W O U L D  L I K E  T O  A D D
Y O U R  G R O U P  P L E A S E  E M A I L
s c b g r a p h i c d e s i g n @ g m a i l . c o m

O R  C A L L  T H E  O F F I C E
( 2 0 3 )  3 3 3 - 2 1 4 7

S I  D E S E A  A Ñ A D I R  S U  G R U P O ,
E N V Í E  U N  C O R R E O

E L E C T R Ó N I C O  A
s c b g r a p h i c d e s i g n @ g m a i l . c o m

O  L L A M E  A  L A  O F I C I N A
( 2 0 3 )  3 3 3 - 2 1 4 7

Blue - Spanish
Green - Portuguese

Red - Creole

S c a n  t o  r e s e r v e  a  r o o m  i n
t h e  P a r i s h

E s c a n e e  p a r a  R e s e r v a r  u n
S a l o n  e n  l a  P a r r o q u i a
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Parish Group

A
Adoracion Nocturna de Hombres
   Inocente Saldivar, 1er Sabado del mes 8PM - 6AM

Adoracion Nocturna de Mujeres 
   Elizabeth Saldivar, Ultimo Sabado de Mes 8PM - 6AM

D
Divino Niño Jesus
   Benjamin & Damaris, Tercer Sabado de Mes 5PM

Disciples of Jesus
   Monday at 7:30PM, Urban Center

Davotion Au Sacre Coeur Group
   Fridays 7PM Chapel

E
El Amor en Accion
    Mercedes Jimenez, Parroquia de San Jorge, Lunes 7:30PM

Exercito de Cristo, Brazilian Youth Group
   Every Two Weeks, Sundays 5PM

F
Family United of Jesus
   Father Penn

G
Grupo Carismatico
   Elman Rodriguez, Miercoles Despues de la Misa de 7PM

Grupos Marianos
   Maria Monge

Grupo de Parejas
   William & Alicia Ramires, Cada Segundo Domingo de Mes

Grupo de Liturgia
    Sundays After Mass

Group Virgen de Juquila
    Geraldo Flores, Miercoles 7PM en St. George

Granitos de Mostaza
    Sabados 2:30 PM, Ultimo Domingo del Mes Rosario 9:45 am

Grupo Folklorico Hijos de la Virgen de Juquila
    Josefina Hernandez & Yeniza Cruz,
    Jueves y Viernes 6:30- 8:45 PM

H
Haitian Youth Group, Angel’s of God
    Weekly Fridays 7:30PM - 10PM, UC

J
Juan XXIII Movimiento
   Byron López, Saint George,  Miercoles 6:30 PM 

K
Knights of Colombus 
    Raul Ruiz, St. George, Last Friday of the Month 7:00 PM

L
Lazos de Amor Marianos
   Sandra Guzman, Saturdays after 8AM Mass

M
Movimiento Eclesial Misionero, 
“Palabra de Dios”
   Domigos, Adultos y Ninos de 10:30AM - 12PM, UC

Ministerio de Lectura
   Minerva Almonte

Ministerio de Damas
   Elizabeth Camacho, 2nd Saturday each Month 7:30PM, UC

Men’s Rosary Prayer Group 
   Weekly Wednesday, 7:30Pm - 8:30PM

Mothers Who Pray for their Children
   Every 2 Weeks, Mondays 7:30PM - 8:30 PM

N
Neocatechumenal Way
   Victor Melgar, Saturday at 8PM

P
Prayer Charismatic Group
   Tuesdays 7PM Chapel

Pastoral Sick Group
   Sundays After Mass

Prayer Group
   Weekly Tuesdays, 7:30PM - 9:30PM

R
Rosario de las Familias
 Weekly Thursdays and Fridays 7PM - 7:30PM

S
Sagrado Corazon de Jesus
   Melissa Liranzo & Delimar Soto

Saint Charles Youth Group
   Segundo Ruiz, Sundays 5PM - 7PM



DEC 8

DEC 24

Perpetual Adoration Chapel Opening.
Mass at 7PM with Bishop Frank

Caggiano. ALL KIDS MUST ATTEND

Christmas Pageant 5:00PM Upper
Church

JAN 2,
3, 5

No Classes Dec 26 , Dec 27 , Dec 29  th th th

No Classes January 2  3  5  nd rd th

UPCOMING EVENTS FOR 
RELIGIOUS EDUCATION

Three Kings Day Mass to Be
Determined

MONDAY

WEDNESDAY

Classes Resume

BISHOP CAGGIANO MEETING WITH PARENTS
FOR 1ST COMMUNION PARENTS 7:00PM-

9:00PM LOCATION: THE MCGIVNEY CENTER

No Classes February 13   14  16  th th thFEB 13,
14,  16 

THURSDAY
FEB 12

Ash WednesdayWEDNESDAY
FEB 18

DEC 26,
27, 29

TUESDAY
JAN 6

FRIDAY
JAN 9

Religious Education
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WANTED WILLING SERVANTS
APPLY IN PERSON 

Description: Volunteers to help teach religious
Education are needed.

If you’d like to know more and help out, please contact:
Juanita Martinez (203) 260-8853

Class Schedule:

Fridays: 6:00–7:30 p.m.

Saturdays: 10:00–11:30 a.m.

Mondays: 6:00–7:30 p.m.

Classes begin:

Friday, September 26

Saturday, September 27

Monday, September 29

Religious Education

Tuesday & Thursday 
4:30pm 6:30pm 

Second floor of the
Urban Center

Martes y Jueves
4:30pm - 6:30pm
Segundo Piso de
el Centro Urbano

Office Hours

RELIGIOUS EDUCATION
MASS ATTENDANCE

RELIGIOUS EDUCATION/RCIA/CATECHIST/CLERGY SIGNATURE:

----------------------------------------------
STUDENT’S NAME:

----------------------------------------------

All Kids taking Religious Education must sign this
and return this page to their Catechist every week.

Saturday, Dec 27 / Sunday, Dec 28, 2025

Youth Group is
on break.

 We’ll be back
January 11,

2026.


